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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
danke fdr Ihre Kaufentscheidung.

Bitte machen Sie sich schon vor der Montage mit der Aufbauanleitung vertraut
und folgen Sie genau den Zeichnungen, Bauschritten und Erklarungen.
So wird’s perfekt und Sie haben lange Freude an lhrem Blockbohlenhaus.

Bei der Meldung eines Garantiefalls geben Sie bitte den Garantiecode lhres
Hauses und die Teile- sowie die Artikelnummer an.

Bestimmte holzhandwerkliche Fahigkeiten sind fur den Aufbau erforderlich.
Berucksichtigen Sie die allgemeinen sowie lhre &rtlichen Bauvorschriften. Sollten
besondere Anforderungen Uber unsere fur dieses Haus verfugbare Statik hinaus
bauamtlich verlangt werden, sind diese nicht in unserem Leistungsumfang
enthalten. Dies betrifft auch die Fundamentierung.

FUNDAMENT Das A&O und ihr erster Bauschritt ist das Fundament: Betonplatte /
Pflaster (und doch sehr empfehlenswert eine kleine, tragfahige Unterllftung
des Fundamentrahmens gegen mogliche Staunasse).
Auf jeden Fall aber immer perfekt ausnivelliert, frostfrei und tragfahig.

BAUBEGINN Bauteile trocken auspacken und als erstes anhand der Teileliste
die Vollstandigkeit und die Unversehrtheit der Teile Uberprufen, bei
Reklamationen Teile mit Angabe Ihres Garantiecodes sowie Teile- und
Artikelnummer bei lhrem Markt nachbestellen. Keine beschadigten Bauteile
verbauen. Hilfreich: jetzt schon die Teile nach Wanden und Bauschritten
sortieren. Immer zuverlassig vor Nasse schutzen.

HOLZSCHUTZ AusschlieRlich erst nach Aufbau (umgehend) mit Holzschutz behandeln.
Offenporige, pigmentierte Lasuren (keine farblosen!) sind ideal. Immer mit
Holzschutz-Grundierung, aullen und besonders im Bodenbereich, vorbe-
handeln. Gilt auch bei Verwendung deckender, atmungsaktiver Farben fur
den AulRenbereich (niemals Lacke verwenden!) Herstellerangaben beachten.
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AUFBAU  Die BIKE-BOX wird einfach und stabil in Elementbauweise montiert. Dabei
kommt's auf genaues arbeiten nach den vorgegebenen Malien an. Bitte genau
den Bauschritten folgen und alle Verschraubungen sorgfaltig vorbohren. Die
Zeichnungen zeigen alle Details und die genauen MaRe dazu. Nach Befestigung
des impragnierten Fundamentrahmens auf der Fundamentflache wird zuerst die
Ruckwand aus Wandprofilen und der vormontierten Giebelscheibe auf zwei
Eckleisten exakt nach Zeichnung montiert. Dazu ggf. Wandprofile Nut-in-Feder in
der Hohe ausgleichen, damit die Flache planmaliig geschlossen werden kann.
Ruckwand auf den Fundamentrahmen passgenau aufsetzen, sichern und gleich-
zeitig zur Stabilisierung die ersten 3 Seitenwandprofile mit einpassen und mit
Ruckwand und Fundamentrahmen verschrauben. Vorderwand mit lose eingesetzten
Tbrrahmenleisten vormontieren, aufsetzen und alles sicher in den Ecken durch die
Rahmenleisten miteinander verbinden. Die Wandelemente dabei immer genau
rechtwinklig und lotrecht ausrichten.

WANDELEMENTE

Entscheidend fur korrekte Passung und Stabilitat der gesamten Konstruktion:
Ruckwand und Vorderwand genau nach Zeichnung vormontieren. Wandprofile der
Seitenwande dann Profil fur Profil weiter aufsetzen und sicher befestigen, dabei
exakter AbschluR der oberen, geschragten AbschluRprofile und Giebel genau bundig
miteinander. Auch dazu ggf. Profile Nut-in-Feder in der Hohe ausgleichen.

DACH Nach einsetzen der Pfette die gesamte Konstruktion noch einmal rechtwinklig
und lotrecht ausrichten. Die Dachprofile sorgen fur Endstabilitat: auf stabile Auflage
und Befestigung der Profile achten und nicht zu stramm, sondern mit etwas ,Spiel’
Nut-in-Feder verlegen, damit das Holz bei Temperatur- und Feuchtigkeitswechsel
.arbeiten’ kann.

TUR Auch hier kommt es auf's genaue Mall an: Rahmenleisten rechtwinklig ausrichten
und befestigen, abschliellend das vorgefertigte TUrelement genau nach Zeichnung
einpassen und montieren.

FERTIGSTELLUNG

Die Verkleidungsbretter an den Ecken einpassen und verschrauben. Besonders fur
die Vorderwand ergibt dies zusatzliche Endstabilitat. Windfedern, Kranzbretter,
Traufbretter etc. montieren.

DACHEINDECKUNG

Bitte niemals nur Dachpappe ohne Unterspannbahn verbauen. Genagelte
Dachpappe ist ungeeignet, da sie bruchig wird. Nur hochwertige und dauerhafte
Dachbaustoffe plus Regenrinnen zum sicheren Wasserablauf verwenden. Durch
den komplett aufliegenden Fundamentrahmen ist die BIKE-BOX besonders durch
Staunasse im Bodenbereich gefahrdet. Nur der sichere Schutz vor Nasse garantiert
eine lange Lebensdauer.

PFLEGE Regelmaliige Sichtkontrolle, nachlasieren, Staunasse vermeiden und immer
auf guten Holzschutz und auf sichere, haltbare Dacheindeckung achten.
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GB

Dear Customer,
Thank you for choosing a Kiehnholz product.

Please familiarise yourself with the assembly instructions prior to construction
and carefully follow the drawings, construction steps and explanations.

This will ensure that it is perfect and you will enjoy your garden house for
many years.

When notifying us of a warranty claim, please make sure to include the warranty
code of your garden house as well as the parts and article number.

Construction requires certain woodworking skills.

Please observe general and local building regulations. Our scope of service does
not include any static information that may be required by building authorities in
addition to the structural calculations provided by us for the cabin. This also ap-
plies to the foundations.

FOUNDATION A solid basis and the first step of construction: A concrete slab /
paving (and yet a small, load-bearing under-ventilation of the foundation
frame against possible waterlogging is highly recommended). In any event, it
must always be perfectly level, frost-free and capable of bearing the weight.

STARTING CONSTRUCTION
Unpack the construction components in a dry place and first
check that all parts are complete and undamaged using the parts list.
If you have any cause for complaint, please re-order parts from your store
quoting the warranty code as well as the parts and article number. Do not
install damaged components. A helpful tip: sort the parts by walls and
construction steps at this early stage. Protect against moisture at all times.

WOOD PROTECTION
Only treat with wood preservative (immediately) after completion of
construction. Open-pored, pigmented varnishes (not colourless) are ideal.
Always pre-treat with wood protection primer on the outside and in the floor
area in particular. This also applies when using opaque, breathable paints for
outdoor use (never use lacquer). Observe the manufacturer’s instructions.
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CONSTRUCTION

The BIKE-BOX is assembled simply and securely from prefabricated elements. It is
important to work precisely, observing the specified dimensions. Please follow the
construction steps exactly and carefully pre-drill all screw connections. The
drawings indicate all details and the exact measurements. After attaching the
impregnated foundation frame to the foundation surface, the rear wall made up of
wall profiles and the pre-assembled gable panel are first mounted on two corner
strips exactly according to the drawing. If necessary, adjust the height of the tongue
and groove of the wall profiles so that the surface can be properly closed. Set the
rear panel on the foundation frame, secure it and at the same time, for stabilisation,
fit the first 3 side wall profiles and screw them to the rear panel and foundation
frame. Pre-mount the front wall with loosely inserted door frame strips, set it up and
connect everything together securely in the corners using the frame strips. Always
align the wall elements exactly at right angles and vertically.

WALL ELEMENTS

It is essential to pre-assemble the rear wall and front wall exactly according to the
drawing in order to ensure the correct fit and stability of the entire construction. The
wall profiles of the side walls are then fitted profile by profile and fastened securely,
with the upper angled terminating profiles and gables exactly flush with each other.
If necessary, adjust the height of the tongue and groove profiles as well.

ROOF After inserting the purlin, align the entire structure once again at right angles
and vertically. The roof profiles ensure final stability. Make sure that the profiles have
a stable support and fastening and do not insert them too tightly, but allow a little
.play’ in the tongue and groove so that the wood can ,work’ as temperature and
humidity change.

DOOR Again, the exact dimensions are important. Align and fix the frame strips at
right angles, then fit and install the prefabricated door element exactly according to
the drawing.

COMPLETION

Fit the cladding boards at the corners and screw them in place. This provides
additional final stability, especially for the front wall. Mount the wind bracing boards,
cornice boards, eave boards etc.

ROOF COVERING

Never use just roofing felt without an underlay. Pinned roofing felt is unsuitable
because it becomes brittle. Only use high-quality and durable roofing materials plus
rain guttering for reliable water drainage. The BIKE-BOX is particularly vulnerable to
waterlogging in the floor area due to the completely supported foundation frame.
Only reliable protection against moisture guarantees a long useful life.

CARE Regular visual inspections, re-varnishing, avoid waterlogging, and always
ensure good wood protection and safe, durable roofing.
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FR

Cheére cliente, cher client,
Merci pour votre décision d’achat.

Veuillez-vous familiariser avec les instructions de montage avant l'installation
et suivre exactement les dessins, les étapes de construction et les explications.
Votre construction sera alors parfaite et vous pourrez profiter longtemps de
votre maison de jardin.

Lorsque vous signalez un cas de garantie, veuillez entrer le code de garantie
de votre entreprise et le numéro de piéce et d‘article.

Certaines compétences en matiére de travail du bois sont nécessaires pour

la construction. Respectez les réglementations générales et locales en matiere
de construction. Si les autorités de construction locales exigent des exigences
particuliéres au-dela de la statique disponible pour cette maison, celles-ci ne
sont pas incluses dans l'étendue de nos prestations. Cela vaut également pour
les fondations.

FONDATION

Le Ba-BA et votre premiere étape de construction sont les fondations : Dalle de béton /

Pavage (mais il est fortement recommandé de prévoir une petite sous-ventilation portante du cadre
de fondation pour éviter une éventuelle saturation en eau). Dans tous les cas, cependant, elles
doivent étre toujours parfaitement nivelées, a l'abri du gel et stables.

DEBUT DE LA CONSTRUCTION

Déballez les composants a sec et utilisez la liste des piéces détachées comme premiére étape pour
vérifier 'exhaustivité et l'intégrité des piéces, en cas de réclamation, commander a nouveau des pieces
dans votre magasin spécialisé avec votre code de garantie et votre numéro de piéce et d'article.
N'installez pas de composants endommagés. Utile : triez les pieces par murs et étapes de construction
deés maintenant. Protégez toujours de maniere fiable contre 'humidité.

PROTECTION DU BOIS

Ne traitez le bois qu'aprés l'assemblage (immédiatement) avec un produit de préservation.

Les glacis pigmentés a pores ouverts (pas incolores !) sont idéaux. Prétraitez toujours avec l'apprét
de protection du bois, a l'extérieur et surtout sur le sol. S‘applique également a l'utilisation de
peintures opagques et respirantes pour l'extérieur (ne jamais utiliser de vernis !) Suivez les instructions
du fabricant.
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MONTAGE

La BIKE-BOX est montée de maniere simple et stable dans la construction des éléments. Par
conséquent, un travail précis en fonction des dimensions données est indispensable. Veuillez
exactement suivre les étapes de construction et pré-percer soigneusement tous les raccords a vis.
Les dessins montrent tous les détails et les mesures exactes. Aprés la fixation du cadre de fondation
imprégné sur la surface de fondation, le mur arriére composé de profilés muraux et de la plaque de
pignon prémontée est d'abord monté sur deux bandes d’angle exactement selon le dessin. A cette
fin, si nécessaire, la hauteur des profils muraux doit étre ajustée par des languettes et des rainures
afin que la surface puisse étre fermée selon le plan. Placez le mur arriére sur le cadre de fondation,
fixez-le et, en méme temps, montez les 3 premiers profils de mur latéral pour la stabilisation et
vissez-les au mur arriere et au cadre de fondation. Pré-assemblez la paroi avant avec les baguettes
d'encadrement de porte insérées librement, placez-les sur le dessus et assemblez-les solidement
dans les coins a l'aide des baguettes d'encadrement. Alignez toujours les éléments du mur
exactement a angle droit et verticalement.

ELEMENTS MURAUX

Décisif pour l'ajustement correct et la stabilité de 'ensemble de la construction : Pré-assembler la
paroi arriére et la paroi avant exactement selon le dessin. Les profils des parois latérales sont ensuite
superposés profil par profil et solidement fixés, en veillant a ce que les profils d'extrémité supérieurs
et biseautés et les pignons soient exactement a fleur les uns des autres. Si nécessaire, compensez
également la hauteur de la languette et de la rainure des profils.

TOIT

Apres l'insertion de la panne, orientez 'ensemble de la construction a nouveau a angle droit et

l'alignez verticalement. Les profils du toit assurent la stabilité finale : il faut veiller a ce que les profils
soient bien soutenus et fixés et ne pas les poser trop serrés, mais avec un peu de « jeu », une rainure
dans la languette, afin que le bois puisse « travailler » lorsque la température et 'humidité changent.

PORTE

Ici également, les dimensions précises sont essentielles : Alignez les baguettes du cadre a angle droit
et les fixer, puis montez et installez l'élément de porte préfabriqué exactement selon le dessin.

FINALISATION

Posez et vissez les planches de recouvrement aux coins. Cela donne une stabilité finale
supplémentaire, en particulier pour le mur frontal. Montez des ressorts éoliens, des planches a
couronnes, des planches d'avant-toit, etc.

COUVERTURE DE TOIT

N'utilisez jamais que du feutre de toiture sans sous-couche. Le feutre de toiture cloué est inadapté
car il devient cassant. N'utilisez que des matériaux de toiture durables et de haute qualité, ainsi que
des gouttieres pour l'évacuation des eaux de pluie. La BIKE-BOX est particulierement vulnérable a
l'engorgement du sol en raison de son cadre de fondation entierement soutenu. Seule une
protection slre contre 'humidité garantit une longue durée de vie.

ENTRETIEN

Inspection visuelle réguliere, appliquez une nouvelle couche de glacis, évitez 'engorgement et
assurez toujours une bonne protection du bois et une toiture sure et durable.
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IT

Gentilissimo/a cliente,
grazie per aver scelto il nostro prodotto.

La preghiamo di familiarizzare con le istruzioni di montaggio prima
dell'installazione e di seguire esattamente i disegni, le fasi di costruzione

e le spiegazioni. Cosi potra godersi al meglio e al piu lungo possibile la Sua
casa di legno.

In caso di una richiesta di garanzia, si prega di indicare il codice di garanzia della
Sua casa e il numero del componente e di articolo.

Per la costruzione sono necessarie determinate abilita di lavorazione del legno.
Osservare le norme edilizie generali e locali. Nel caso in cui le autorita edilizie
avessero esigenze particolari che vanno oltre la nostra statica disponibile per
questa casa, queste non sono incluse nella nostra gamma di servizi. Questo vale
anche per le fondazioni.

FONDAZIONI i prima fase di costruzione consiste nelle fondamenta: lastra in calcestruzzo /
lastrico (tuttavia si consiglia vivamente una micro-subventilazione portante del
telaio della base al fine di evitare possibili ristagni d'acqua); in ogni caso,
sempre perfettamente livellato, antibrina e stabile.

INIZIO DELLA COSTRUZIONE

Disimballare i componenti a secco e per prima cosa utilizzare la lista dei pezzi per
verificare la completezza e lintegrita delle parti; in caso di reclami, riordinare i
componenti presso il proprio fornitore con il codice di garanzia e il numero del
pezzo e dell'articolo. Non montare componenti danneggiati. Utile: ordinare le
parti per pareti e in base alle fasi di costruzione fin dall'inizio. Assicurarsi che siano
sempre protette dall'umidita.

PROTEZIONE DEL LEGNO

Trattare con preservante per legno solo dopo il montaggio (immediatamente).

Gli smalti a pori aperti e pigmentati (hon quelli incolori!) sono l'ideale. Pretrattare
sempre con base preservante per legno, all'esterno e soprattutto nell'area del
pavimento. Cid vale anche per l'uso di vernici opache e traspiranti per esterni (non
usare mai vernicil). Osservare le indicazioni del produttore.
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MONTAGGIO

La BIKE-BOX viene montata in modo semplice e stabile nel sistema costruttivo degli
elementi E pertanto di fondamentale importanza lavorare con precisione secondo le misure
date. Si prega di seguire esattamente le fasi di costruzione e di eseguire con attenzione tutti
i collegamenti a vite con prefori. | disegni mostrano tutti i dettagli e le misure esatte. Dopo
aver fissato il telaio della base impregnato alla superficie delle fondamenta, la parete
posteriore, costituita da profili a parete e dalla piastra del timpano premontata, viene
montata su due listelli angolari esattamente secondo il disegno. A tale scopo, se necessario,
regolare 'altezza dei profili a incastro maschio-femmina delle pareti in modo che la
superficie possa essere chiusa secondo il piano. Posizionare precisamente la parete
posteriore sul telaio della base, fissarla e allo stesso tempo montare i primi 3 profili delle
pareti laterali per la stabilizzazione e avvitarli alla parete posteriore e al telaio della base.
Premontare la parete anteriore con i pannelli del telaio della porta allentati, posizionarle e
collegare tutto insieme in modo sicuro negli angoli utilizzando i pannelli del telaio. Allineare
sempre gli elementi della parete esattamente ad angolo retto e perpendicolarmente.

ELEMENTI DELLA PARETE

Fondamentale per il corretto adattamento e la stabilita dell'intera costruzione:
Premontare la parete posteriore e la parete anteriore esattamente secondo il disegno.

| profili delle pareti laterali vengono poi posizionati uno sopra l'altro, profilo per profilo,
e fissati in modo sicuro, assicurandosi che i profili terminali superiori, i frontoni smussati
e i timpani siano esattamente a filo l'uno con l'altro. Se necessario, adattare anche
'altezza dei profili a incastro maschio-femmina.

TETTO Dopo aver inserito l'arcareccio, allineare nuovamente l'intera costruzione ad angolo
retto e perpendicolarmente. | profili del tetto assicurano la stabilita finale: assicurarsi
che i profili siano ben sostenuti e fissati e non posizionarli in maniera troppo rigida,
bensi con un po’ di ,gioco” negli incastri maschio-femmina, in modo che il legno possa
.mutare” con gli sbalzi di temperatura e umidita.

PORTA Anche qui é fondamentale seguire esattamente le misure: Allineare i pannelli del telaio
ad angolo retto e fissarlo, quindi montare e installare 'elemento prefabbricato della
porta esattamente secondo il disegno.

COMPLETAMENTO DELLA COSTRUZIONE

Montare e avvitare i pannelli di copertura agli angoli. Soprattutto per quanto riguarda la
parete anteriore, cid conferisce un’ulteriore stabilita finale. Montare gronde antivento,
pannelli di gronda, ecc.

COPERTURA DEL TETTO

Si prega di non utilizzare mai solo feltro per tetti senza rivestimento sottostante. Il feltro
per tetti inchiodati non e adatto perché diventa fragile. Utilizzare solo materiali per tetti
di alta qualita e durevoli e grondaie per il drenaggio sicuro dell'acqua. La BIKE-BOX &
particolarmente vulnerabile ai ristagni d'acqua nell'area del pavimento poiché il telaio
della base € completamente integrato. Solo una protezione sicura contro 'umidita
garantisce una lunga durata.

CURA Ispezioni visive regolari, rilaseraggio, evitare ristagni d'acqua e garantire sempre una
buona protezione del legno e una copertura sicura e duratura del tetto.
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ESP

Estimado cliente:
Gracias por su compra.

Por favor, familiaricese con las instrucciones de montaje antes de la instalacion
y siga exactamente los dibujos, los pasos de construccion y las explicaciones.
Asi, su casa de madera quedara perfecta y podra disfrutar de ella durante
mucho tiempo.

Al presentar una reclamacion de garantia, indique el codigo de garantia de
Su casa, asi como el numero de pieza y articulo.

Para la construccion se requieren ciertas habilidades de carpinteria.

Respete las normas de construccion generales y locales. Si las autoridades de

la construccion solicitan requisitos especiales que van mas alla de la estatica
que tenemos disponible para esta casa, estos no estan incluidos en la cobertura
de nuestro servicio. Esto también se aplica a los cimientos.

CIMIENTOS Los cimientos son la base y el primer paso de la construccion: Losas de
hormigdn / pavimento (y también es muy recomendable garantizar una
ventilacion pequefia y estable bajo el marco de cimentacion para evitar un
posible encharcamiento). En cualquier caso, preste siempre atencion a que el
terreno esté perfectamente nivelado, estable y sin escarcha.

INICIO DE LA CONSTRUCCION

Desembale los componentes en un lugar seco y, en primer lugar,

verifique su integridad utilizando la lista de piezas. En caso de reclamaciones,
vuelva a pedir las piezas en su tienda con el cédigo de garantia, asi como el
numero de pieza y articulo. No instale componentes dafiados. Consejo: clasifique
las partes por paredes y pasos de construccion ya en este momento. Protéjalas
siempre de forma eficaz contra la humedad.

PROTECCION DE LA MADERA
Inmediatamente después de la construccion, aplique una proteccion de madera.
Los barnices a poro abierto y pigmentados son ideales, pero no los incoloros. Pretrate
siempre la madera con una imprimacion protectora en el exterior y, especialmente,
en el area del suelo. Esto también es necesario cuando se emplean pinturas opacas y
transpirables destinadas a exteriores (jnunca barnices!). Siga las instrucciones del
fabricante.
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CONSTRUCCION

La BIKE-BOX se ensambla en la construccién del elemento de manera sencilla y estable.
El trabajo preciso depende de las dimensiones en cuestion. Siga los pasos de
construccion con atencion y taladre previamente todas las conexiones roscadas. Los
dibujos muestran todos los detalles y las dimensiones exactas. Después de fijar el marco
de cimentacion impregnado a la superficie de la cimentacion, lo primero es colocar la
pared trasera hecha de perfiles y el panel a dos aguas premontado en dos listones de
esquina, tal y como como muestra el dibujo. Si es necesario, ajuste la altura de los
tablones con lenguUeta y ranura para que la superficie pueda cerrarse segun lo planeado.
Coloque la pared trasera con precision sobre el marco de cimentacion y fijela. Al mismo
tiempo, para proporcionar estabilidad, coloque los primeros 3 perfiles de la pared
lateral y atornillelos a la pared trasera y al marco de cimentacion. Premonte la pared
frontal con los listones del marco de la puerta insertados, pero sin fijar. Luego, una todo
de forma segura en las esquinas a través de los listones del marco. Alinee siempre los
elementos de la pared exactamente en un angulo recto y perpendicular.

ELEMENTOS DE LA PARED

Decisivo para un ajuste correcto y para la estabilidad de toda la construccion: Vuelva a
montar la pared trasera y la frontal tal y como se muestra en el dibujo. A continuacion,
coloque los perfiles de las paredes laterales y fijelos uno a uno de forma segura. Preste
atencion para que los perfiles biselados superiores y el frontdn estén alineados entre si
con exactitud. Si es necesario, ajuste la altura de los tablones con lengueta y ranura.

TECHO Después de insertar la correa, vuelva a alinear toda la estructura en un angulo recto
y perpendicular. Los perfiles del techo garantizan la estabilidad final: asegurese de que
los perfiles tengan un soporte y una fijacion estable. No coloque los perfiles demasiado
apretados, sino con un pequefo espacio en la ranura, para que la madera pueda
expandirse en funcion de los cambios de temperatura y humedad.

PUERTA Aqui también depende de las dimensiones exactas: Alinee y fije las tiras del marco en
angulo recto. Luego ajuste y ensamble el elemento de puerta prefabricado como se
muestra en el dibujo.

PRODUCCION

Coloque las placas de revestimiento en las esquinas y atornillelas. Esto da como
resultado una estabilidad final adicional, especialmente para la pared frontal. Instale
cornisas, alerones, travesafios, etc.

CUBIERTA DEL TECHO

No instale nunca un fieltro para el techo sin membrana. No es adecuado clavar el fieltro
para techos, ya que se vuelve quebradizo. Ademas de los canalones para la lluvia, solo los
materiales de techo duraderos y de alta calidad garantizan un drenaje de agua seguro.
Como el marco de cimentacion esta completamente apoyado, la BIKE-BOX esta expuesta
a un particular riesgo de encharcamiento en el area del suelo. Para garantizar una larga
vida util es fundamental contar con una proteccion fiable contra la humedad.

CUIDADO Lieve a cabo una inspeccion visual regular, vuelva a barnizar, evite el encharcamientoy
preste siempre atencion para proteger bien la madera y lograr un techo seguro a largo plazo.
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NL

Beste klant,
Hartelijk dank voor uw aankoop.

Zorg dat u al voor de montage vertrouwd bent met de montage-instructies
en monteer conform de tekeningen, montagestappen en uitleg.
Dan gaat het perfect en hebt u lang plezier van uw blokhut.

Bij het melden van een garantieclaim dient u de garantiecode van uw
huis en het onderdeel- en het artikelnummer te vermelden.

Voor de montage worden bepaalde houtbewerkingsvaardigheden vereist.

Houd rekening met de algemene en de plaatselijke bouwvoorschriften. Wanneer
de bouwautoriteiten speciale eisen stellen die verder gaan dan onze voor dit huis
beschikbare structurele analyse, dan vallen die niet onder onze leveringsomvang.
Dit geldt ook voor de fundering.

FUNDAMENT DeA50 en hun eerste montagestap is het fundament: Betonnen plaat /
Bestrating (en zeer aanbevelenswaardig een kleine, dragende ventilatie onder
het frame van het fundament tegen mogelijk stuwvocht).

In ieder geval altijd perfect waterpas, vorstvrij en draagkrachtig.

BEGIN MONTAGE

Onderdelen droog uitpakken en als eerste aan de hand van de onderdelenlijst
De onderdelen controleren op volledigheid en integriteit, in geval van
reclamaties de onderdelen met vermelding van uw garantiecode en het
onderdeel- en artikelnummer nabestellen bij uw leverancier. Monteer geen
beschadigde onderdelen. Handig: nu al de onderdelen sorteren op wanden en
montagestappen. Altijd betrouwbaar beschermen tegen vocht.

HOUTBESCHERMING

Uitsluitend pas na de montage (direct) met een houtbeshermingsmiddel
behandelen. Gepigmenteerde lazuren (geen kleurloze!) met open porién zijn
ideaal. Buiten, en met name rondom de vloer, altijd voorbehandelen met
houtbeschermende grondering. Dit geldt ook bij gebruik van dekkende,
ademende voor buitengebruik (nooit lak gebruiken!) Neem de instructies van de
fabrikant in acht.
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MONTAGE De BIKE-BOX wordt eenvoudig en stabiel in elementconstructie gemonteerd.
Daarbij komt het op nauwkeurig werken volgens de aangegeven afmetingen aan.
Volg de montagestappen nauwkeurig en boor alle schroefverbindingen voor. Op
de tekeningen worden alle details en de exacte afmetingen daarvoor weergegeven.
Na bevestiging van het geimpregneerde frame van het fundament op het
fundamentoppervlak worden eerst de achterwand van wandprofielen en de
voorgemonteerde gevelruit op twee hoeklijsten exact volgens de tekening
gemonteerd. Lijn hiertoe indien nodig de wandprofielen veer in groef in de hoogte
uit, zodat het oppervlak als gepland kan worden gesloten. Plaats de achterwand
precies op het frame van de fundering, zet deze vast en plaats tegelijkertijd de
eerste drie zijwandprofielen voor stabilisatie en verschroef die met de achterwand
en het frame van het fundament. Monteer de voorwand met los geplaatste
deurkozijnstrips voor, zet hem rechtop en verbind alles stevig met elkaar in de
hoeken met behulp van de kozijnstrips. Lijn de wandelementen daarbij altijd haaks
en loodrecht uit.

WANDELEMENTEN

Cruciaal voor de juiste pasvorm en stabiliteit van de gehele constructie:
achterwand en voorwand exact volgens tekening voormonteren. Plaats vervolgens
de wandprofielen van de zijwanden profiel voor profiel en bevestig ze stevig,
waarbij de bovenste afgeschuinde afsluitprofielen en de gevel exact en vlak met
elkaar afsluiten. Indien nodig profielen in de veer en groef in de hoogte uitlijnen.

DAK Na het plaatsen van de gording moet u de gehele constructie nog eenmaal haaks
en loodrecht uitlijnen. De dakprofielen zorgen voor eindstabiliteit: let op een
stabiele ligging en bevestiging van de profielen, de profielen mogen niet te strak
zitten, maar met een beetje ‘speling’ in de veer en groef, zodat het hout bij
temperatuur- en vochtigheidsschommelingen kan ,werken’.

DEUR Ook hier komt het op de exacte maat aan: kozijnstrips haaks uitlijnen en bevestigen,
als laatste het prefab-deurelement exact volgens de tekening inpassen en monteren.
AFMONTAGE

Plaats de bekledingsplaten passend op de hoeken en schroef ze vast. Dit biedt met
name extra eindstabiliteit voor de voorwand. Monteer de windveren, kransplanken,
dakrandplanken, etc.

DAKBEDEKKING

Dakleer nooit zonder onderlaag aanbrengen. Genageld dakleer is niet geschikt omdat
dit gaat scheuren. Gebruik alleen hoogwaardige dakmaterialen plus regengoten voor
een veilige waterafvoer. Door het volledig bovenliggende frame van het fundament
loopt de BIKE-BOX met name het risico van stuwvocht in het vloeroppervlak. Alleen
een veilige bescherming tegen vocht garandeert een lange levensduur.

ONDERHOUD

Regelmatige zichtcontrole, opnieuw verven, stuwvocht voorkomen en altijd
zorgen voor een goede bescherming van het hout en een stevige, duurzame
dakbedekking.
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Cz

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,
dékujeme, ze jste rozhodli pro koupi.

Jesté pred montazi se prosim seznamte s navodem k montazi a postupujte presné
podle vykresu, montaznich kroku a vysveétlivek. Tak bude vysledek perfektni a vy
se budete ze svého drevéného zahradniho domku dlouho tésit.

Pri oznamovani zaruéniho pfipadu uvadéjte prosim zaruéni kéd domku,
cislo dilu a vyrobni éislo.

K montazi jsou potrebné jisté remeslné schopnosti. Zohlednéte také vseobecné

a mistni stavebni predpisy. Pokud by byly kromé statickych udaju, které mame pro
tento domek k dispozici, vyZzadovany jiné oficialni stavebni dokumenty, pak nejsou
zahrnuty v nasem rozsahu sluzeb. To se tyka i zakladovych praci.

ZAKLADY Alfou a omegou a vasSim prvnim montaznim krokem jsou zaklady:
betonova deska / dlazba (a kromé toho lze velice doporucit malou nosnou
odvétravaci konstrukci pod zdkladovy rdm proti mozné akumulaci vlhka).
V kazdém pripadé vSak musi byt zaklady vzdy perfektné znivelované, nosné a
nesmi zamrzat.

ZACATEK MONTAZE

V suchém prostredi vybalte montazni dily a nejprve na zakladé seznamu dilu
zkontrolujte kompletnost a neporusenost dilu; v pfipadé reklamace si dily
doobjednejte u svého prodejce s uvedenim zaru¢niho kodu, cisla dilu a vyrobniho
Cisla. PoSkozeneé montazni dily nikdy nemontujte. Tip: uz ted si dily roztfidte podle
stén a montaznich krokl. Vzdy je spolehlivé chrante pred vihkem.

OCHRANA DREVA

Drevo o$etfujte ochrannym pripravkem na dfevo vyhradné az po montazi (bez
prodlevy). Idedlni jsou pigmentované (ne bezbarvé!) lazury s otevienymi pory.
Vzdy dfevo zvenku, a pfedevsim v oblasti podlahy, nejprve oSetfete ochrannym
zakladem na drevo. To plati i pfi pouziti krycich prodySnych barev ur¢enych pro
exteriery (nikdy nepouzivejte laky!). Dodrzujte udaje vyrobce.
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MONTAZ BIKE-BOX se montuje snadno a stabilné modularnim zpusobem. Pfitom zalezi na
presné praci podle uvedenych rozmeéru. Postupujte prosim presné podle
montaznich krokl a vSechna Sroubeni si peclivé pfedvrtejte. Vsechny podrobnosti a
presné rozméry jsou vyobrazeny na vykresech. Po upevnéni naimpregnovaného
zakladového ramu na zakladovou plochu se nejprve na dvé rohové listy zcela presné
podle vykresu pfimontuje zadni sténa z nasténnych profild a predmontovana stitova
tabule. Pritom pripadné upravte drazky a pera nasténnych profilu tak, aby si vySkou
odpovidaly a aby tak bylo mozneé plochu uzavfit podle planu. Nasadte na zakladovy
ram zadni sténu tak, aby presné licovala, zajistéte ji a zaroven pro stabilizaci vsadte i
prvni 3 profily bocnich stén a seSroubujte je se zadni sténou a zakladovym radmem.
Pfedbé&zné si smontujte predni sténu s volné vsazenymi listami dverniho ramu,
nasadte ji a vSe spolu v rozich pevné spojte pomoci list ramu. Nasténné prvky pritom
vzdy presné pravouhle a svisle vyrovnejte.

NASTENNE PRVKY

Rozhodujici pro spravneé licovani a stabilitu celkové konstrukce: zadni a pfedni sténu
si predbézné smontujte presné podle vykresu. Poté dale po jednom nasazujte
nasténné profily bocnich stén a bezpelné je pfipevnéte, pfitom dejte pozor, aby
spolu zakonceni hornich zkosenych ukoncovacich profilt a stit pfesné licovaly. | u
toho pfipadné upravte drazky a pera tak, aby si vySkou odpovidaly.

STRECHA ro viozeni vaznice celou konstrukci jesté jednou pravouhle a svisle vyrovnejte.
Stresni profily zajistuji vyslednou stabilitu: dbejte na stabilni pokladku a upevnéni
profilt, profily nepokladejte pery do drazek pfilis napevno, ale tak, aby mély mirnou
rezervu a dfevo mohlo pfi zménach teploty a vlhkosti pracovat.

DVERE | zde zalezi na presnych rozmérech: listy rdmu pravouhle vyrovnejte a pripevnéte je,
nakonec pfesné podle vykresu vsadte pfedmontovany dvefni prvek a pfimontujte jej.

DOKONCOVACI PRACE

Vsadte do rohu obkladova prkna a prisSroubujte je. PfedevSim u predni stény to zajisti
dodatecnou vyslednou stabilitu. Namontujte zaklopova prkna, véncova prkna,
okapova prkna apod.

STRESNI KRYTINA

Nikdy prosim nepokladejte pouhou stfesni lepenku bez podkladniho pasu. Pribita
streSni lepenka je nevhodna, protoze se rozpada. Pouzivejte pouze kvalitni a odolné
stfesSni stavebni materialy se stfeSnimi zlaby pro spolehlivé odvadéni vody. Kvuli
kompletné prilenlému zakladovému ramu je BIKE-BOX v oblasti podlahy vyrazné
ohrozen akumulaci vlhkosti. Pouze spolehliva ochrana pfed mokrem zarucuje
dlouhou zivotnost.

UDRZBA Pravidelna vizualni kontrola, lazurovani, zamezeni akumulaci vihka a vzdy si dejte
zalezet na spravném oSetfeni dfeva a kvalitnim provedeni stfeSni krytiny, ktera
dlouho vydrzi.
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SK

Vazeny zakaznik,
dakujeme za vas nakup.

Pred montazou si dékladne precitajte montazny postup a presne dodrziavajte na-
kresy, jednotlivé kroky a vysvetlivky. Tak dosiahnete perfektny vysledok a budete sa
tesit zo svojho dreveného zahradného domceka.

Pri uplatneni naroku na zaruku zadajte zaruény koéd svojho zahradného
domcéeka a cislo dielov a vyrobku.

Vystavba zahradného domceka si vyZaduje urcité remeselné zrucnosti pre pracu
s drevom. Dbajte na vSeobecné a miestne stavebné predpisy. V pripade zvlastnych
poziadaviek zo strany stavebnych uradov ohladom nami poskytnutej statiky pre
zahradny domcek berte na vedomie, Ze poziadavky nie su zahrnuté v nasom
rozsahu vykonov a sluzieb. To plati aj pre kladenie zakladov.

ZAKLADY To najpodstatnejsie a prvé, Co musite urobit, je stavba zakladov: Betdnova
doska / dlazba (a odporuca sa tiez malé, nosné spodné odvetravanie
zdkladového ramu na ochranu pred moznym nahromadenim vlhka).

V kazdom pripade vSak musia byt zaklady dokonale vyrovnané,
mrazuvzdorné a nosné.

ZACIATOK STAVBY

Stavebné diely vybalte v suchom prostredi a ako prvé skontrolujte

uplnost a neporusenost dielov podla zoznamu. Pri reklamaciach diely
dodatocCne objednajte vo vasej predajni s uvedenim zaru¢ného kodu a Cisla
dielu a vyrobku. Nemontujte posSkodené stavebné diely. Tip: diely vopred
zoradte podla stien a montaznych krokov. Diely vzdy spolahlivo chrarte pred
vlhkom.

OCHRANA DREVA
OSetrujte pripravkom na ochranu dreva vylué¢ne po zmontovani (okamzite).
Idealne su pigmentované lazury s otvorenymi pormi (nie bezfarebné!).
Zvonka a predovsetkym v oblasti podlahy vzdy najprv oSetrite zakladnym
naterom na ochranu dreva. To plati aj pri pouziti krycich, prieduSnych farieb
urcenych do exteriérov (nikdy nepouzivajte laky!) ReSpektujte Udaje vyrobcu.
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MONTAZ BOX NA BICYKLE sa jednoducho a stabilne montuje do zakladnej montazne;
konsStrukcie. Je pritom délezité pracovat precizne a podla uvedenych rozmerov.
Postupujte presne podla montaznych krokov a vsetky skrutkové spoje ddkladne
predvrtajte. Na nakresoch su zobrazené vietky podrobnosti a presné rozmery. Po
pripevneni impregnovaného zakladového ramu na plochu zakladov sa najprv zadna
stena zo stenovych profilov a predmontovanej dosky Stitu musi presne podla
nakresu namontovat na rohové listy. V pripade potreby vyrovnajte vySku stenovych
profilov tak, aby drazka zapadala do pera, a plochu tak bolo mozné uzatvorit podla
planu. Zadnu stenu umiestnite na zakladovy ram tak, aby sa licovala, zaistite ju a na
dosiahnutie stability suCasne zalicujte 3 bo¢né stenové profily a zoskrutkujte so
zadnou stenou a zakladovym ramom. Prednu stenu vopred zmontujte s volne
nasadenymi listami ramu dveri, nasadte a vSetky diely spolahlivo spojte v rohoch cez
lisSty ramu. Stenoveé prvky pritom zarovnajte vzdy presne v pravom uhle a kolmo.

STENOVE PRVKY

Rozhodujuce pre spravne licovanie a stabilitu celej konStrukcie: Zadnu stenu a
prednu stenu vopred zmontujte presne podla nakresu. Stenové profily bocnych stien
potom dalej nasadzujte jeden za druhym a spolahlivo upevnite. Dbajte pritom na to,
aby sa zakoncenie vrchnych, Sikmych krycich profilov a $titu navzajom presne
licovali. Aj na tieto Ucely v pripade potreby vyrovnajte vysku profilov tak, aby drazka
zapadala do pera.

STRECHA ro nasadeni vaznice celd konétrukciu eéte raz v pravom uhle a kolmo vyrovnajte.
StreSné profily zabezpecuju konecnu stabilitu: dbajte na stabilnu podlozku a
upevnenie profilov a neukladajte profily prilis§ napevno, ale tak, aby malo pero v
drazke v6lu, aby mohlo drevo ,pracovat” pri zmene teploty a vlhkosti.

DVERE Aj tu su délezité presné rozmery: listy radmu vyrovnajte v pravom uhle a upevnite.
Na zaver zalicujte a namontujte predmontovany prvok dveri presne podla nakresu.
DOKONCENIE

Nasledne v rohoch zalicujte obkladové listy a zoskrutkujte. Hlavnhe na prednej stene
sa tym zvysi dodatocna konecna stabilita. Namontujte zaveterné listy, obvodoveé
dosky, odkvapové dosky atd.

STRESNA KRYTINA

Nikdy nemontujte iba streSnu lepenku bez podstre$nej folie. Klincovana streSna
lepenka je nevhodna, pretoze sa mdze lamat. Len vysokokvalitné a odolné stavebné
materialy a odkvapy zaruc€uju spolahlivé odtekanie vody. Z dévodu kompletne
priliehajuceho zakladového ramu je BOX NA BICYKLE obzvlast ohrozeny
hromadenim vlhka v oblasti podlahy. Iba spolahliva ochrana pred vlhkom zarucuje
dlhu zivotnost.

STAROSTLIVOST

Pravidelne vizualne kontrolujte, dodatocne lazurujte, zabrarite nahromadeniu vihka
a vzdy dbajte na dobru ochranu dreva a spolahlivu, odolnu streSnu krytinu.
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HR

Postovani kupci,
hvala vam sto ste se odlucili za kupnju.

Molimo vas da se jos prije montaZe upoznate s uputom za sastavljanje i da to¢no
pratite crteze, korake i objasnjenja.
Tako ce sve ispasti savrseno | dugo cCete uzivati u svojoj drvenoj kucici.

Kad prijavijujete jamstveni slucaj, navedite jamstveni kod svoje kuéice i broj dije-
la te broj proizvoda.

Za sastavljanje su potrebne odredene sposobnosti za rad s drvom.

Vodite racuna o opcim i lokalnim gradevinskim propisima. Ako nadlezna tije-
la budu imala posebne zahtjevi u pogledu nase statike koja je dostupna za ovu
kucicu, oni nisu sadrzani u opsegu nase usluge. To se odnosi i na temelje.

TEMELJ Arai omega i vas prvi korak u gradnji je temelj: Betonska ploca / kamena podloga
(i vrlo preporucljiva mala, nosiva ventilacija okvira temelja za spre¢avanje moguceg
nakupljanja vlage). U svakom slucaju savrseno poravnat, zasticen od smrzavanja i
nosiv.

POCETAK GRADNJE

Dijelove raspakirajte na suhom mjestu i najprije na temelju popisa dijelova

provjerite potpunost i neostecenost dijelova, u slu€aju reklamacija dijelove narucite u
svojoj trgovini uz navodenje jamstvenog koda, broja dijela i broja proizvoda. Ne
ugradujte oStecene dijelove. Korisno: vec sada dijelove razvrstajte po zidovima i
koracima. Uvijek pouzdano zastite od vlage.

ZASTITA DRVA

Obradite sredstvom za zastitu drva isklju¢ivo nakon sastavljanja (odmah).

Idealne su pigmentirane lazure za otvorene pore (ne bezbojnel!). Izvana i osobito u
donjem dijelu uvijek prethodno obradite temeljnim premazom za zastitu drva. Vrijedi
i kad se upotrebljavaju pokrivne, prozracne boje za otvoreni prostor (nikad ne
upotrebljavajte lakove!) Postujte upute proizvodaca.
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SASTAVLJANJE

Kucica BIKE-BOX jednostavno se i stabilno sastavlja od gotovih elemenata. Pritom
je vazno da se radi to¢no prema zadanim dimenzijama. To¢no slijedite korake za
sastavljanje i pazljivo unaprijed izbuSite sve provrte za vijke. Crtezi prikazuju sve
detalje i to¢ne dimenzije. Nakon pri¢vrscivanja impregniranog okvira temelja na
povrsinu temelja najprije se toCno prema crtezu straznja stijenka od zidnih profila i
predmontirane zabatne plo¢e montira na dvije rubne letvice. U tu svrhu zidne profile
po potrebi u utoru i peru poravnajte po visini kako bi se povrSina mogla zatvoriti u
skladu s planom. Straznju stijenku to¢no postavite na okvir temelja, osigurajte i
istovremeno radi stabilizacije namjestite prva 3 bocna zidna profila te vijcima
pricvrstite straznju stijenku i okvir temelja. Prednju stijenku prethodno montirajte s
labavo umetnutim letvicama okvira vrata, postavite ju i sve sigurno u kutovima
spojite rubnim letvicama. Zidne elemente pritom uvijek postavljajte pod pravim
kutom i okomito.

ZIDNI ELEMENTI

Za tocno namjestanje i stabilnost cijele konstrukcije kljucno je sljedece: Straznju
stijenku i prednju stijenku prethodno montirajte to¢no u skladu s crtezom. Umetnite
zidne profile bocnih stijenki, a zatim profil po profil i sigurno ih pricvrstite, pritom
tocan zavrSetak gornjih, skoSenih zavrsnih profila i zabata mora biti medusobno
poravnat. | u tu svrhu po potrebi profile po visini namjestite u utoru i peru.

KROV Nakon umetanja podroznice, cijelu konstrukciju jos jednom poravnajte pod pravim
kutom i okomito. Krovni profili osiguravaju zavrsnu stabilnost: pazite da profili budu
stabilno postavljeni i pricvrsceni i da ne budu prezategnuti, nego utor u pero tako da
imaju prostora kako bi drvo pri promjenama temperature i vlage moglo ,raditi’

VRATA | ovdje su vazne to¢ne dimenzije: Letvice okvira namjestite pod pravi kut i pricvrstite,
na kraju to¢no prema crtezu namjestite i montirajte gotovi element vrata.
DOVRSETAK

Daske za oblaganje namjestite u kutove i pricvrstite vijcima. To osobito prednjoj
stijenci daje dodatnu zavr$nu stabilnost. Montirajte vjetrobranski opsav, daske
vijenca, okapne letve itd.

POKRIVANJE KROVA

Nikad ne stavljajte samo krovnu ljepenku bez hidroizolacijske membrane. Krovna
liepenka pri¢vrscena Cavlima nije prikladna jer postaje lomljiva. Za sigurnu odvodnju
upotrebljavajte samo kvalitetne i trajne krovne materijale sa zlijebom. Buduci da
okvir temelja nalijeze cijelom povrSinom, kucica BIKE-BOX u donjem je dijelu
posebno ugrozena zbog nakupljanja vlage. Samo sigurna zastita od vlage jamci
dugacak zivotni vijek.

NJEGA Redovita vizualna kontrola, naknadno premazivanje lazurom, spreCavanje
nakupljanja vlage i uvijek vodite racuna o dobroj zastiti drva i sigurnom, izdrzljivom
pokrivanju krova.
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SLO

Spostovana stranka,
zahvaljujemo se vam za nakup.

Ze pred montazo se seznanite z navodili za postavitev
ter natancno upostevajte skice, korake namestitve in pojasnila.
Tako bo vasa brunarica popolna in vam bo $e dolgo v veselje.

Ob prijavi garancijskega primera navedite garancijsko kodo za svojo hiso in
njene dele ter Stevilko izdelka.

Za gradnjo so potrebne dolocene spretnosti za delo z lesom.

Upostevajte splosne in lokalne gradbene predpise.Ce so v gradbenih predpisih
poleg staticnih analiz, ki jih obi¢ajno zagotavljamo za to hiso, dodatne posebne
zahteve, te ne spadajo v obseg storitev, ki jih zagotavljamo.To velja tudi za
pripravo temeljev.

TEMELJ Od A do Z ter vas prvi delovni korak. Optimalen je trakasti ali
toCkovni temelj, saj samo ta zagotavlja popolno zracenje objekta s spodnje s
strani in s tem za3cito pred nabiranjem vlage. Betonska plosc¢a/tlak lahko to
prednost ponudi samo v omejenem obsegu. Vsekakor pa mora biti vedno do
potankosti izravnan, zasCiten pred zmrzovanjem in zadosti nosilen.

ZACETEK GRADNJE

Sestavne dele odstranite iz embalaze, tako da se ne morejo zmociti, in najprej
s pomocjo seznama delov preverite, ali so prisotni vsi deli. V primeru
reklamacije narocite manjkajoce dele pri svojem trgovcu, pri cemer navedite
garancijsko kodo ter Stevilko delov in izdelka. Ne uporabljajte poskodovanih
sestavnih delov.

Nasvet: Ze v tem koraku razvrstite dele po stenah in delovnih korakih. Vedno
jih zanesljivo zascitite pred vlago.

ZASCITA LESA Na les nanesite zas¢ito lesa gele (takoj) po montazi.

Idealne so lazure z odprtimi porami in pigmentom (ne brezbarvne lazure!).
Vedno najprej nanesite osnovno plast zascCite lesa na zunanji strani in zlasti v
predelu tal. To velja tudi za uporabo prekrivnih barv, ki dihajo, za zunanji
predel (nikoli ne uporabljajte lakov!). Upostevajte navodila proizvajalca.
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MONTAZA BIKE-BOX montirajte enostavno in stabilno po elementih. Pri tem
je izjemno pomembno, da delate natancno po predpisanih merah.
Natancno upostevajte delovne korake in skrbno izvrtajte vse navojne
spojke. Slike prikazujejo vse podrobnosti in natancne mere. Po pritrditvi
impregniranega okvira temelja na povrsSino temelja najprej montirajte
zadnjo steno iz stenskih profilov in predhodno montirane plosce zatrepa
na dve kotni letvi natancno po risbi. Pri tem po potrebi poravnajte stenske
profile pri utoru in zatiCu, tako da lahko povrsino zakljucite v skladu z
nacrtom. Zadnjo steno natancno namestite na okvir temelja, jo pritrdite in
hkrati za stabilizacijo prilagodite prve tri profile bocne stene ter jo privijte
na zadnjo steno in okvir temelja. Prednjo steno predhodno montirajte z
ohlapno vstavljenimi letvami okvira vrat, jo namestite in vse skupaj dobro
pritrdite na vogalih z letvami okvira. Stenske elemente vedno usmerite
pravokotno in navpi¢no.

STENSKI ELEMENTI

Odlocilnega pomena za pravilno prileganje in stabilnost celotne
konstrukcije: predhodno montirajte zadnjo in prednjo steno, kot prikazuje
slika. Stenske profile bo¢nih sten nato namescajte profil za profilom ter jih
trdno pritrdite; pri tem natancno zvezno medsebojno povezite in zakljucite
zgornje, poSevno odrezane zakljucne profile in zatrep. Prav tako po potrebi
izravnajte profile pri utoru in zatiCu.

STREHA Po vstavljanju letev ponovno pravokotno in navpi¢no izravnajte
celotno konstrukcijo. Stredni profili zagotavljajo konZno stabilnost: pazite
na stabilno polozitev in pritrditev profilov, ne prevec tesno, temvec pustite
nekaj prostora pri utoru in zati¢u, da se lahko les odziva na spremembo
temperature in vlaznosti.

VRATA Tudi tukaj je pomembna natancnost: letve okvira pravokotno izravnajte
in jih pritrdite, nato predhodno izdelan element vrat prilagodite in
montirajte natancno, kot prikazuje slika.

ZAKLJUCNA DELA

Deske obloge prilagodite na vogalih in jih privijte. To zagotavlja dodatno
koncno stabilnost zlasti za prednjo steno. Montirajte letve zatrepa, plosce
venca, plosc¢e na robu zleba itd.

STRESNA KRITINA

Nikoli ne montirajte le streSno lepenko brez podlozne folije. ReSetkasta
stre$na lepenka ni primerna, saj postane lomljiva. Uporabljajte le visoko
kakovostne in trajne streSne materiale ter dezne zlebove za varno
odtekanje vode. Zaradi okvira temelja, ki v celoti nalega, konstrukcijo
BIKE-BOX ogroza zlasti zastajanje vode v predelu tal. Le varna zascita pred
mokroto zagotavlja dolgo zivljenjsko dobo.

NEGA Redno vizualno preverjajte, premazujte, prepreéujte zastajanje vode in
vedno zagotovite dobro zascito lesa ter varno, trajno stre$no kritino.
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YBa)xaemMu KanmeHTH,
61aronapum Bu, 4e peLlinxTe Aa 3aKynuTe Hall npoaykT.

Monsg, npeav Aa NPUCTBNUTE KbM Cr106SBaHETO, 3aM03HanuTe ce C MHCTPYKUMnTE
3a crno6gaBaHe M cneaBaviTe CTPUKTHO YEPTEXUTE, CTbMNKUTE 3a Crno6gBaHe u
o6scHeHusTa. ToBa Lie HanpaBu AbPBEHAaTa KbliaTa Nep@eKTHa 1 BMe Lile 1 ce
paaBaTe AbAro BpeEME.

AKO mnckaTte fga nojanete rapaHUMOHEH UCK, MOJIS, MTOCOYETE rapaHLMOHHUS KOA
Ha BallaTa Kbllja, KAKTO U HOMEPaTa Ha eJIeMEHTUTE U apTUKY/THUTe HOMepa.

3a crno6seaHeTo ca Heo6xoAMMU ONpeaeneHn yMeHus 3a 06paboTka Ha AbpBoO.
CnasBaniTe O6LUNTE, KAKTO U MECTHUTE CTPOUTENHN HOPMU U NpPaBuaa.

AKO cTpouTenHaTa ciy»6a mma creumansHm N3MCKBaHWS 3a CTaTUKaTa Ha
KOHCTPYKUMATa Ha Ta3u Kblla, T€ HE Ca BKIKOYEHW B O6XxBaTa Ha npeasaraHuUTe ot
Hac ycayru. ToBa ce oTHacs v 3a nosaraHeTo Ha OCHOBUTE.

OCHOBA I'IpraTa M Han-BaxHaTa CTpOWnTENIHa CTblMNKa € OCHOBAaTa: beTtoHHa nnova/
HacTuiKa (M CUIHO npenopbynMTENHA € MaJiKa, cTabuiiHa BeHTUNALMA nNof pPaMkKaTa
Ha OCHOBaTa Cpelly eBeHTYya/lHO noaruseaHe).

BbB BCEKM cnyyait ob6aye BUHarK nepdekTHO 3apaBHeEHa, He3aMpb3Balla U
N3OPBXINBA.

HAYAJIO HA CTJIOBABAHETO

PasonakoBanTe KOHCTPYKTUBHUTE €1EMEHTU Ha CYXO MACTO U MbPBO

nposepeTe NbJHOTaTa M LeNOCTTa MM C MOMOLLTa Ha CNMMCbKa C 4YacCTu. B cnyqaﬂ Ha
peknamMmaunn I'IOp'b‘-IaﬂTe YacTu OT Bawmnsg marasmH, NOCO4YBanKM rapaHUMOHHNA KOA,
KaTaNnOXHNA N apTUKYTHMUA HOMED. He MOHTMpaMTe nospengeHmM KOHCTPYKTUBHU
enemMmeHTun. CbBeET: comepal?lTe E€NEMEHTNTE MO CTEHNTE N CTPOUTENTHUTE CTBMNKN.
BuHarm HagexaHo I'Ipe,El,I'Ia3BaVlTe OT BNara.

3ALLUTA HA ABPBOTO

EnBa cnepn crno6sBaHeTo (He3abaBHO) 06paboTeTe C NpenapaT 3a 3almMTa Ha
OBbPBOTO.

MUrMeHnpaHnTE NakoBe C OTBOPEHM Nopu (He 6e3uBeTHU!) ca naeanHu 3a LenTa.
BuHarn o6paboTBanTe NnpeiBapnUTEIHO OTBbBH, M OCO6EHO B 30HATa Ha NMoAa, C rpyHA
3a 3alMTa Ha AbPBOTO. Baxku Npu M3Mon3BaHe Ha HEMPO3paYHM, AnWaLLM pacasHm
6ou (HMKora He nsnonspanTe nakose!) CnasBanTe MHCTPYKLMUTE Ha NPONU3BOAMNTENS.
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CTPOUTEJNICTBO

BIKE-BOX ce mn3rpaxzaa necHo 1 CTabunHo bnarofgapeHue Ha MoAy/iHaTa CU KOHCTPYKLUMS.
3aBunCK OT paboTaTa TOYHO crniopen AaAeHUTe pasmepun. Mons, cnegBanTe TOYHO CTPOUTENHUTE
CTBIMKU WU BHUMATENHO NPO6UITE NpeaBapuUTeENHO BCUYKN BUHTOBWM CbeAnHEHNS. YepTexuTe
noKasBaT BCUYKM AeTalIn 1 TOUYHUTE pasMmepu. Cnep 3aKpernBeaHe Ha MMMperHmpaHaTa pamka Ha
OCHOBaTa BbPXy NMOBbPXHOCTTA Ha OCHOBATA, MbPBO C& MOHTMPA 3aiHaTa CTeHa OT CTEHHM
npoduAn 1 NpeaBapUTENHO MOHTUPAHOTO GPOHTOHHO CTHKIO BbPXY ABE bI/IOBU NIETBM TOYHO
KaKTO € MOKa3aHO Ha YyepTexa. AKO € HEOBXOAMMO, perynvpanTe BUCOUMHATa Ha CTEHHUTE
npodwan ,HyT B MepO’, Taka Ye 30HaTa Ja MOXe Aa Ce 3aTBOPM KaKTO e nnaHupaHo. lNoctaeeTe
3afHaTa CTeHa TOYHO BbpXY paMKaTa Ha OCHOBaTa, PUKCUpanTe 1 N e4HOBPEMEHHO C TOBa
HamacHeTe NbpBUTe 3 CTPaHUYHU NpoduUna C Len CTabunmsaums 1 ri 3aBMHTeTE KbM 3aHaTa
CTeHa M paMKaTa Ha OCHOBaTa. MOHTUMpaKnTe NpeaBapmUTeNHO NpeaHaTa CTeHa C x1labaBo
NMOCTaBEHW NIETBM B pamMKaTa Ha BpaTaTa, NOCTaBETE M CBbPXKETE BCUYKO 3aelHO HAAEXAHO B
BIINTE, KaTO U3MON3BaTE NETBUTE Ha paMKaTa. BuHarn nofpaBHsBanTe CTEHHUTE EMEHTN
TOYHO MOA MPaB brbj U NepneHANKYNIpPHO.

CTEHHU ENEMEHTHU

PeluaBalllo 3a NpaBUAHOTO NpUASraHe U CTabUNHOCT Ha UsaaTa KOHCTPYKLNS:
MpeaBapuTenHo crnobeTte 3aHaTa CTEHa M NpelHaTa CTeHa TOYHO criope vYepTexa. Cnega
TOBa NOCTaBeTe CTEHHUTE NPOPUSIN Ha CTPAHUYHUTE CTEHW NPOGUA NO NPOOUI U TK
3aKpeneTe HaleXXAHO, KaTO TOUYHUAT Kpal Ha FOPHUTE CKOCEHU KpanHU Npodunm m
GpPOHTOHa Ca TOYHO NOAPABHEHWN €AVH CAPSMO APYr. AKO € HEOBXOAMMO, U3paBHeTe
BMCOYMHATa Ha NpodunmTe ,HYT B Mepo”.

NMOKPUB

Cnep nocTaBsiHe Ha CToNMUaTa NoAPaBHeETe UsiaTa KOHCTPYKLMS OTHOBO MOA NpaB brbi
1 NepneHanKynapHo. NMokpuBHUTE NPOdUIM Ce TpUXKaT 3a KparHaTa CTabUaHOCT:
BHMMaBaMTe 3a CTabuHaTa OCHOBA M HAAEXAHOTO 3aKpernBaHe Ha NPoUNnTe, He
nocTaBsnTe TBbPAE MABTHO eAnH 4O APYT, @ C MaNKO x1abuHa ,HYT B Nepo”’, 3a Aa MOXe
OBbPBOTO [a ,paboTn” Mpm MPOMeEHM B TeMnepaTypaTta M BAAXKHOCTTA.

BPATA TyK CbLLO 3aBUCK OT TOYHUS pa3mep: [NoapaBHeTe NeTBUTE Ha paMKaTa Nog npas brbh
W IV 3aKpeneTe, cfef TOBa HanacHeTe crnoésieMmTe eNemMeHTM Ha BpaTaTa TOYHO cnopes
yepTexa M rv MOHTUpanTe.

3ABbPLUBAHE

[MocTaBeTe OH6ANLOBBYHUTE ObCKM B BIAINTE U T'M 3aBUHTETE. TOBa AaBa AOMbJHUTENHA KpalHa
CTabWAHOCT Ha Ha npefHaTa cTeHa. MOHTUpPaNTE 3aLLUNTHUTE, BEHYEHNTE, YESTHUTE ObCKU U T.H.

NMOKPUBHO NOKPUTUE

Mons, HMKOra He n3non3BaMTe CaMoO NOAMNOKPMBHA MylllaMa 6e3 MeMbpaHa. MOHTMpaHaTa €
rBO3fen NOAMOKPMBHA MyLLaMa € HenoaxoasLla, Tbil KaTo CTaBa Yynnuvea. M3non3sanTte camo
BMCOKOKaYeCTBEHM U TPaMHW NOKPUBHW MaTepuanm Naoc ynyLm 3a 6e30nacHoO OTBexJaHe
Ha BodaTa. [Mopaaun n3uano onupalla ce pamka Ha ocHoaTa BIKE-BOX e cunHo 3acTpalueHa
OT NOArM3BaHe B 30HaTa Ha nofga. CaMo HadeXaHaTa 3almTa OT Bara rapaHTmMpa Abibr
eKCnaoaTaLMOHEH XUBOT.

FTPUXA MorpmxeTe ce 3a peloBHaTa B1U3yasHa NpOBepKa, MOBTOPHOTO NlakMpaHe, N36SrBaHETO Ha
NOArn3BaHETO M BMHaru nob6paTa 3allmTa Ha AbPBOTO, KaKTO M 3a 6e30nacHaTa, TpalHa
NMOKPMBHA OBLLMBKA.
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Tisztelt Ugyfeliink,
Koszonjuk, hogy cégunk termékeét valasztotta.

Kérjuk, 6sszeszerelés eldtt ismerkedjen meg az 6sszeszerelési utmutatoval,
€s kdvesse pontosan a rajzokat, a szerelési lepéseket €és a magyarazatokat.
gy lesz minden tékéletes, és On hosszu ideig 6rémét fogja lelni fahdzaban.

Garancialis igény bejelentésekor kerjuk, adja meg a haz garanciakoédjat,
valamint az alkatrész- és cikkszamot.

A felépitéshez bizonyos famegmunkalasi képességekre van szukség.

Vegye figyelembe az altalanos és a helyi épitési elbirasokat. Ha az épitési hatosa-
gok a haz meglévo statikai jellemzdin tulmenden egyéb kbvetelményeket is
eléirnak, azokra az altalunk szallitott termék nem terjed

ki. Ez az alapozasra is vonatkozik.

ALAPOZAS A: épites alfaja és omegaja, és elsd lépése az alapozas: Betonlap /
kovezet (és nagyon ajanlott egy kis teherbird szellézés az alapkeret alatt az
esetleges vizesedés ellen). Mindenesetre legyen mindig tokéletesen
kiegyenlitett, fagymentes és teherbiro.

AZ EPITES KEZDETE

Csomagolja ki szarazon az alkotoelemeket, és el6szdr a alkatrészlista alapjan
ellendrizze a alkotdelemek teljességét és sértetlenségét; reklamacio esetén a
garanciakdéd megadasaval, valamint az alkatrész- és cikkszam megadasaval a
keresked&jénél rendelje utan az adott alkotoelemet. Ne telepitsen sérult
alkotoelemeket. Hasznos: mar most rendezze az alkotdelemeket a falaknak és az
épitési lépéseknek megfelelden. Mindig alkalmazzon megbizhatd nedvességveé-
delmet.

FAVEDELEM Kizarolag a felépités utan (azonnal) kezelje favéddvel. Nyilt porusu, pigmentalt
lazurok (nem szintelenek!) idealisak erre. Mindig kezelje el6 favédd alapozoval,
kivul és kUldndsen a padlorészen. Ez akkor is érvényes, ha fedd, lélegzd
festékeket hasznal a kulsé részeken (soha ne hasznaljon lakkot!) Vegye
figyelembe a gyarto utasitasait.
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FELEPITES

FALELEMEK

TETO

AJTO

BEFEJEZES

TETOFEDES

APOLAS

A BIKE-BOX egyszerUen és stabilan épithetd fel elemekbdl. Ennek soran fontos a
pontos dsszeszerelés a megadott méreteknek megfeleléen. Kérjuk, kovesse
pontosan az dsszeszerelés |épéseit, és gondosan rogzitse az dsszes
csavarkotést. A rajzok mutatjak az &sszes részletet és a pontos méreteket. Az
impregnalt alapkeretet alapfelilethez vald rogzitése utan eldszér a falprofilokbol
készult hatso falat és az el6szerelt oromzatot kell két saroklécre felszerelni,
pontosan ugy, ahogy az a rajzon lathato. Ehhez szukség esetén allitsa be a
falprofilok nut-féder kétés magassagat ugy, hogy a teruletet a tervek szerint
lehessen zarni. Helyezze a hatso falat pontosan az alapkeretre, rogzitse és a
stabilizalas érdekében egyidejlleg illessze be az elsd 3 oldalfalprofilt, és csavarja
azokat a hatso falhoz és az alapkerethez. Szerelje el az elllsé falat a lazan
behelyezett ajtokeret-pantokkal, helyezze fel, és az egészet kdsse Ossze
biztonsagosan a sarkokban a keretpantok segitségével. A falelemeket mindig
pontosan derékszogben és fuggdlegesen illessze be.

A teljes szerkezet megfelels illeszkedése és stabilitasa szempontjabdl a
kovetkezd dontd fontossagu: Szerelje eld a hatso falat és az elulsd falat
pontosan az abranak megfeleléen. Ezutan profilonként helyezze be az oldalsd
falprofilokat, és biztonsagosan rdgzitse azokat, ugy, hogy a felsé, ferde
végprofilok és oromzat pontosan illeszkedjenek egymashoz. Szukség esetén
egyenlitse ki profilok nut-féder kdtésének magassagat.

A hosszmerevitdé behelyezése utan meég egyszer igazitsa meg a teljes szerkezetet
derékszdgben és fuggdlegesen. A tetdprofilok biztositjak a végso stabilitast:
gy6z&djon meg a profilok biztonsagos kotéseérol és rogzitésérdl; az ne legyen tul
szoros, hanem legyen egy kis mozgastér a nut-féder kdtésben, hogy a fa a
hémérséklet és a paratartalom valtozasaval is ,dolgozhasson”.

[tt is minden a pontos mérettél fugg: rendezze el a keretpantokat derékszégben,
és rogzitse, majd pontosan a rajz szerint illessze be és szerelje &ssze az
elékészitett ajtoelemet.

Helyezze a burkolddeszkakat a sarkokhoz, és csavarja 6ssze. Ez tovabbi
végstabilitast eredményez, kuléndsen az elulsd falnal. Szereljen fel tetbléceket,
parkanylapokat, ereszlemezeket stb.

Kérjuk, soha ne hasznaljon katranypapirt alatét nélkul. Szegezett katranypapir
nem megfeleld, mert torékennyé valik. A biztonsagos vizelvezetés érdekében
csak kivald min&ségu és tartos tetdfedd anyagokat, valamint esédvizcsatornat
hasznaljon. A teljesen eltertld alapkeret miatt a BIKE-BOX-ot a padozatnal
kuldnosen veszélyezteti a pango viz. Csak a nedvességgel szembeni megbizhato
védelem garantalja a hosszu élettartamot.

Rendszeresen végezzen szemrevetelezést, mazolja ujra, kerulje el a pango vizet,
és mindig ugyeljen a megfeleld favédelemre és a biztonsagos, tartos
tet6fedésre.
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Degerli musterimiz,
alisverisinizde bizi tercih ettiginiz icin tesekkur ederiz.

Latfen montajdan once kurulum talimatlarini 6grenin ve c¢izimleri, kurulum
asamalarini ve aciklamalari harfiyen takip edin. Boylece her sey kusursuz olur ve
tahta evinizden uzun sure memnun kalirsiniz.

Garanti talebi halinde lutfen evinizin ve parcalarin garanti kodlarini ve urun
numaralarini bildirin.

Insasi icin belirli ahsap isleme becerileri gerekmektedir. Genel ve yerel insaat
yénergelerini dikkate alin. insa ofisi tarafindan bu ev icin elimizde mevcut olan
analizlerin disinda 6zel taleplerde bulunulmasi durumunda, bu talepler hizmet
kapsamimizin disindadir. Bu ayni zamanda temel atma icin de gecerlidir.

TEMEL Genel bilgiler ve ilk insa adiminiz olan temel: Beton plaka / Flaster (ve
ayrica olasl su basmalarina karsi temel ¢ercevesinin kuguk, tasinabilir alt
havalandirmasi oldukga faydalidir).

Her durumda daima mukemmel duzlukte, donmaz ve dayanikli.

INSAATA BASLANGIC

Yap! parcalarini kuru bir sekilde ambalajindan ¢ikarin ve ilk olarak parca
listesinin esliginde Parcalarin eksiksiz ve tam oldugunu kontrol edin,
sikayetlerin olmasi halinde parcalari garanti kodu, parca numarasi ve urun
numarasi ile birlikte magazanizdan tekrar talep edin. insaatta hasarli yapi
parcalarini kullanmayin. Faydali: Parcalari duvarlara ve insaat asamalarina gore
simdiden siralayin. Nemden daima itinayla koruyun.

AHSAP KORUMASI

Son olarak kurulum yapildiktan sonra (hemen) ahsap korumasi ile islem
yapin. Acik gozenekli, pigment icerikli cilalar (renksiz olanlar degil) idealdir.
Daima ahsap koruyucu astarla, distan ve 6zellikle zemin kismini dnceden
islemden gecirin. Dis cephe icin kapatici, nefes alabilir boyalarin kullaniminda
da gecerlidir (asla cila kullanmayin!) Uretici verilerini dikkate alin.
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KURULUM Bike-BOX kolayca ve saglam bir sekilde prefabrik olarak monte edilir. Burada,
onceden belirlenen dlcUlere gbre kusursuz bir calisma yapilmasi esastir. Lutfen
insaat adimlarini takip edin ve civata deliklerini itinayla acin. Cizimler, bunun icin
gerekli olan tUm detaylari ve gereken olculeri gosterir. Temel yluzeyine doyurulmus
temel ¢cercevesinin sabitlenmesinden sonra, ilk olarak duvar panellerinden olusan
arka duvar ve 6n montaji yapilmis olan u¢gen cati camlari iki kdse cubugu Uzerine,
tam cizimde gosterildigi gibi monte edilir. Bunun icin gerekirse duvar panellerini
yuva, dil yuksekliginde hizalayin, bdylece yuzey plana uygun sekilde kapatilabilir.
Arka duvari temel cercevesine tam uyacak sekilde oturtun, emniyete alin ve es
zamanli olarak stabiliteyi saglamak icin ilk 3 yan duvar panelini buna gére
ayarlayarak arka duvar ve temel cercevesiyle birlikte vidalayin. On duvari, gevsek
olarak yerlestirilmis kapi cergcevesi cubuklariyla dnceden monte edin, oturtun ve
hepsini birbirine kdselerde cerceve cubuklari araciligiyla birlestirin. Duvar
elemanlarini bu esnada daima tam dik aciyla ve dikey olarak hizalayin.

DUVAR ELEMANLARI

Tum konstruksiyonun dogru sekilde ayarlanmasi ve dengesi icin 6nem tasir: Arka ve
6n duvari tam olarak cizimde gosterildigi gibi &nceden monte edin. Daha sonra yan
duvarlarin duvar panellerini panel panel yerlestirmeye devam edin ve iyice
sabitleyin, bdylece Ustteki egimli bitis panelleri ve Gggen cati birbiriyle tam olarak
ayni hizadayken kusursuz sekilde kapanmasi saglanir. Bunun icin ayrica gerekirse
panelleri yuva, dil yuksekligine gdre hizalayin.

CATl Kirislerin yerlestirilmesinden sonra tum konstruksiyonu bir kez daha doksan
derecelik aclyla ve dikey olarak hizalayin. Cati panellerinin nihai stabilitesini
saglayin: Profillerin stabil bir sekilde yerlestirilip sabitlenmesine dikkat edin,
profilleri cok bitisik olacak sekilde degil, oyuktaki dil icin bir miktar “bosluk” kalacak
sekilde doseyin, boylece ahsap sicaklik ve nem degdisimlerinde “calisabilir” olsun.

KAPI Burada da kusursuz olgulerin olmasi esastir: Cerceve ¢cubuklarini dik aciyla
hizalayin ve sabitleyin, daha sonra énceden Uretilmis olan kapi elemanini tam da
cizimde gosterildigi sekilde ayarlayin ve monte edin.

BITIRME Kaplama panolarini kdselere gére ayarlayin ve vidalayin. Bu, 6zellikle 6n duvar icin
ek bir nihai stabilite sunacaktir. Ruzgar yaylarini, kornis tahtalarini, sacak tahtalarini
vb. takin.

CATI KAPLAMA

Lutfen asla, membran olmadan sadece cati kecesini désemeyin. Vidalanmis cati
kecgesi kirilgan olacagdi icin uygun degildir. Guvenli su tahliyesi icin, sadece kaliteli
ve dayanikli cati malzemeleri, arti yagmur oluklari kullanin. Tamamen serilen temel
cergevesi sebebiyle BIKE-BOX 6zellikle zemin bdlgesinde su basmalari agisindan
risk altindadir. Sadece 1slanmaya karsi glvenli bir koruma uzun bir kullanim dmrinU
garanti eder.

BAKIM Duzenli olarak gorunimunu kontrol edin, cilasini yenileyin, su basmasindan
kacinin ve daima ahsabin iyi sekilde korunuyor olmasina ve ¢ati kaplamasinin
guvenli ve dayanikli olmasina dikkat edin.

Kiehn-Holz GmbH
Braaker Grund 1 - D 22145 Braak
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KH 19-019

Pos. Dimensionen mm ‘S)T:Z':: K\o/ntr;lée Art.-Nr.
01 Fundamentholzer, Seitenwand 38 x 58 x 1966 2 020380581966
02 Fundamentholzer, Vorder-/Ruckwand 38 x 58 x 1446 2 020380581446
03 Dachprofile 16 x 89 x 800 50 020160890800
04 Anfangswandbohle, Vorderwand 19 x 51 x 1446 1 020190511446
05 Wandbohlen, Vorderw. neben Tur vertikal 19 x 95 x 1537 020190951537
06 Wandbohlen, Rickwand 19 x 114 x 1446 14 020191141446
07 Abschlusswandbohlen, Seitenwande 13° 19 x 60 x 2080 2 023190602080
08 Wandbohlen, Seitenwande 19 x 114 x 2080 28 020191142080
09 Giebeldreiecke 13° 19x 228 x 1446 2 029192281446
10 Pfette 34 x 95x 2200 1 022340952200
11 Eckleisten fUr innen 36x 60x1625 4 020360601625
12 Verkleidungen, Vorder-/Riuckwand 16 x 95 x 1680 4 024160951680
13 Verkleidungen, Seitenwande 16 x 95x1660 4 020160951660
14 Windfedern 13° 16 x 95x 840 4 024160950840
15 Traufbretter 16 x 45x2200 2 020160452200
16 Dacheindeckungsleisten 16 x 45x 840 4 020160450840
17 Leiste, Halterung TUrriegel 20x 26x 100 1 020200260100
18 DT-R-06, Turflugel rechts 38 x 615 x 1495 1 040386151495
19 DT-L-06, Turflugel links 38x600x1495 1 041386001495
20 Rahmenleisten, Tur Seiten 21 x 57 x 1510 4 020210571510
21 Rahmenleisten, Tur oben 21x 57x1326 2 020210571326
22 Metallschwelle 14 x 23 x 1253 1 081914231253

Montageholzer 19x 54x 250 2 081900000003

Montagebeutel, Tur KH 19-019 1 081900000600

Montagebeutel, Haus 1 023190540250

Ihre Lieferanschrift
Garantiecode
Name:
Adresse:
Tel:
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